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הכנס הרב תחומי הראשון לחקר ההומור
המכללה האקדמית אשקלון
יום שלישי, 23 במרץ 2010,ח' בניסן תש"ע
חוברת תקצירים
מושב פתיחה:

פרופ' אבנר זיו, אוניברסיטת תל אביב/ המרכז ללימודים אקדמיים

ziv8@post.tau.ac.il
דייג אוהב דגים? ומה בקשר לחוקרי הומור? 
 
 
בכל הכנסים המקצועיים של פסיכולוגים בהם השתתפתי, תמיד היו ויכוחים בעד ונגד כמעט על כל מושג ועל המחקרים השונים. ויכוחים אלו יוצרים מחקרים חדשים, גישות שונות ולעתים רחוקות, אפילו הסכמות. 
שונה המצב בתחום ההומור: אנו כל כך מאוהבים בנושא שנדמה לנו שהומור עושה רק טוב. גישה זו מצטרפת לתיאוריות האמונתית  (belief theory ) של סטרנברג. התיאוריות  האלו שולטות על רב הנושאים במחשבותינו ואין לנו צורך לאמת אותן כי אנו "יודעים" שהן נכונות. לרוב האנשים יש תיאוריות אמונתיות על הומור ומאמרים רבים נכתבו על כל נושא הקשור להתנהגות אנושית בהן ההומור תמיד עוזר.
 ניקח לדוגמא את נושא החינוך. במשך יותר מ-20 השנים האחרונות , נכתבו 168 מאמרים על הומור בהוראה ולמידה. מתוכם, רק 21 מבוססים על מחקר אמפירי. כל האחרים, חלקם על סמך סיפורים אנקדוטיים, אחרים על סמך ("common sense"). כולם מדברים בשבחו של ההומור מבלי להסתמך על שום ממצאים אמפיריים. דומה הדבר בנושא הומור ומצבי לחץ. 
 מחקרים אמפיריים מראים שהמצב אינו כה פשוט. בתנאים מסוימים, ההומור תורם, במצבים אחרים מקשה או שאין לו השפעה. 
אציג שני מחקרים, הקשורים במצבי לחץ וחרדה. המחקר הראשון מראה שהומור מוריד את מצב הלחץ, השני מראה שהומור מעלה את החרדה. במחקר הראשון, יצרנו מצב של מתח בעזרת מבחן שאי אפשר להצליח בו בזמן הנתון. השני בודק את השפעת ההומור במצבים של חרדת בחינות. מסתבר שהומור מעלה את מצב הלחץ דווקא אצל אלו שזקוקים ביותר להורדתו.
          המסקנה, לא להאמין בהכללות של ההשפעות החיוביות תמיד של ההומור אלא לעבוד בצורה סיסטמאתית, לחקור ורק כך נוכל לקדם את הבנתנו על ההשפעות המורכבות של ההומור. 
מושב ראשון: פילוסופיה ופסיכולוגיה של ההומור
דר' לידיה אמיר, המסלול האקדמי של המכללה למינהל 
  lydamir@colman.ac.il
מה להומור ולפילוסופיה?
מסורות ארוכות יומין כורכות את הפילוסופיה בקומי. במסגרת ההרצאה אציג מסורות אלה על גלגוליהן מיוון העתיקה ועד ימינו ואבחן את מעמדן כיום. המסורות הן: הפילוסוף המגוחך (תאלס); הפילוסוף הצוחק (דמוקריטוס); הפילוסוף הקומי (סוקרטס); הקומדיה הפילוסופית (אפלטון); האדם כחיה צוחקת והשנינות כמידה טובה (אריסטו); הקומי כאמצעי לתיקון האדם (הקיניקאים והסטואים); הפילוסוף כרטוריקן השולט בקהל באמצעות הקומי (גורגיאס, קיקרו). אערוך הבחנה בין הקומי כאמצעי בהוראת הפילוסופיה ובכתיבת פילוסופיה לקהל רחב, לבין הפנמתו על ידי הפילוסוף כאמצעי לידיעה עצמית, לתיקון עצמי, להבניית יחסיו עם הזולת  ולגיבוש דעה על העולם. 

מושב ראשון: פילוסופיה ופסיכולוגיה של ההומור
ד"ר אבשלום אליצור,  מכון אייר
avshalom.elitzur@weizmann.ac.il
להשתגע לרגע בשם השפיות: הקבלות בין הומור ופסיכופתולוגיה
כנגד כל הפרעה נפשית קלה או חמורה ניתן למצוא בדיחה או מצב קומי, המהווים מעין סימולציה מהירה של ההפרעה המתפוגגת כהרף-עין. ההנאה מהבדיחה ניתנת אם כן להסבר כהשגת הרווח המשני של ההפרעה הנפשית ללא תשלום המחיר הכבד שהיא תובעת, כמו גם עצם ההקלה שמעניקה ההיחלצות מהפתולוגיה הרגעית. הרצאה זו סוקרת בדיחות שונות (ומשונות) המדמות את מנגנוני החשיבה והרגש האופייניים להפרעות המפורסמות מהקלסיפיקציה הפסיכיאטרית: היסטריה, פוביה, דיכאון, סכיזופרניה ופרנויה. לבחינה מדעית רצינית של תזה זו מתבקשים השומעים להצטייד מראש בבדיחות חדשות ולאתגר בהן את המרצה בזמן אמת.  

מושב ראשון: פילוסופיה ופסיכולוגיה של ההומור
ד"ר עליזה פלורנטל, מכללת לוינסקי, מכללת בית ברל
mashabim1@bezeqint.net
הומור תרפיה- טיפול ושינוי באמצעות יצירה והומור
"אין דבר משחרר יותר מן השמחה. היא מוציאה לחופשי את מוחך ומשרה עליו שלווה"

רבי נחמן מברסלב(
להשתעשע, להרפות, להתעלות על מטלות באמצעות כמיהות; החיים יקרים  מדי 

מכדי שנחלוף על פניהם ברצינות תהומית. שגרה, לחץ, אבל, אימה, משבר גיל 
ניתנים לטיפול באמצעות הומור. להומור ביחסים בין אישיים יש ערך מוסף; 

הומור הוא תגובה יעילה, כאשר הנפגע מגלה חוסן, אינו חושף את רגישותו. 

הומור מהווה דוגמא לתגובה זריזה ויעילה, תשובה ניצחת למצבים שונים, לחץ, 

יחסי עבודה, עלבון. הומור מהווה תגובה הנובעת משילוב רגש -  אינטואיציה 

ומחשבה מהירה. תגובה הומוריסטית דורשת מיומנות וקור רוח; המגיב אינו חושף 

את רגשותיו, לובש פני פוקר. באופן זה הוא מפגין נחישות וחוסן וכך הזולת (לעתים 

היריב) לא יפגע בו אלא יראה בו שווה כוחות.

ניצולי שואה, רופאים, טייסים, מי שעבר טראומה או עובד עם נפגעי טראומה 

מפתחים חוש הומור ציני שעוזר להם להתגבר על מצבים קשים.  

שכול: הסיפור שכתבתי על סבתי פרידה, שנספתה בליטא, על שמה אני קרויה,  

פותח ונסגר בנאום של תרנגול הודו המספר על העיירה. אם יתאפשר אקריא לכם 

קטע קטן  ממנו. התרנגול יוצר ריחוק מחוויית האבל והשכול ונותן comic relief. 

תגובות לעלבונות: 

הומור, מהווה תגובה מרפה ומהירה הדורשת שנינות. כדי לטייב את מערכות 

היחסים הנפגע צריך להעז,  גם זמן מה לאחר האירוע, לדון בפגיעה ולהבהיר את אי 

נכונותו לספוג מצבים ועלבונות נוספים וכך לא רק למנוע יחסים עכורים אלא אף 

לשפר את בטחונו,את יחסיו עם סביבתו במטרה לחוש שביעות הרצון ואף אושר.

הומור עצמי הוא בחינת התעלות, שיא ההומור.  ערך משני; מאחר שיופי פנימי 

מקרין החוצה, ולאורך השנים פנינו חושפות את השקפתנו הפנימית רצוי שנצחק 

לאורך הגשר הצר .לפי המחקרים מראה נינוח וחוש הומור מנבאים הצלחה. 

וצוחק מי שצוחק אחרון.                   (
מושב ראשון: פילוסופיה ופסיכולוגיה של ההומור
פרופ' דניאלה קידר, אוניברסיטת חיפה
keidarda@netvision.net.il
הקשר בין אינטליגנציה רגשית, הומור ואיכות חיים:
אינטליגנציה רגשית הינה חיבור בין מחשבה ורגש המובילים להתנהגות המאפשרת לאדם להגיע למצב אופטימאלי עם עצמו ועם סביבתו. שימוש במיומנויות המהוות חלק מהאינטליגנציה רגשית, מאפשר לאדם לבחור את תגובותיו, להיות מודע להן ולא להגיב באופן אוטומטי, אימפולסיבי, מתוך המוח ההישרדותי.

דבר זה נכון במיוחד במצבים  בהם מעורבים רגשות שליליים כמו: מתח, לחץ, כעס, אכזבה, תסכול וכד'.על- מנת שהאדם יגיע למצב של ניהול קוגניטיבי ורגשי, דרושה גמישות מחשבתית, יצירתיות, שינוי זווית ראיה ויכולת לפרש מצבים באופנים שונים לתועלתו האישית.  מיומנויות אלה, הינן גם חלק ממרכיבי ההומור. לכן, ההומור מעוגן בהתנהלות באמצעות האינטליגנציה הרגשית. שימוש באינטליגנציה רגשית, מביא לשיפור איכות החיים מבחינה קוגניטיבית, רגשית, פיסית התנהגותית אישית ובינאישית. 

 

מושב מקביל: הומור שואה ומה שאחרי
ד"ר פנינה רוזנברג, הטכניון, מכללת אורנים, מכללת עמק יזרעאל

pninarose@gmail.com
מיקי מאוס במחנה גורס: הומור, אירוניה וביקורת ביצירות כלואים במחנות בצרפת

גורס, ליד הפירנאים, היה מחנה המעבר הגדול ביותר ב"אזור החופשי" בצרפת (בתקופת מלחמת העולם השנייה). על אף תנאי הקיום הקשים התקיימה שם, בדומה למחנות רבים אחרים, פעילות אמנותית עשירה. לצד הרצאות בנושאים שונים והעלאת הצגות רציניות וקברטיות, בלטה גם פעילות בתחום האמנות הפלסטית - הציירים הכלואים יצרו רישומים וציורים שתארו את מכלול האספקטים שלך חיי היום יום במחנה.


האמנים הכלואים, שהיו בעיקר ילידי גרמניה ואוסטריה, נאלצו להגר מארצם על רקע חוקי הגזע ו/או תפיסת עולם פוליטית, וראו בצרפת – ארץ זכויות האזרח – מקום מקלט עד יעבור זעם. משנכלאו על ידי הממסד הצרפתי במחנות השונים הם השתמשו בנשק האירוניה והסאטירה, כדי להציג את האבסורד הקיומי-והטרגי. צרפת – שייצגה לגביהם את עקרונות החרות והשוויון – הפכה למשתפת פעולה עם הממסד הנאצי, מפניו ברחו אותם הכלואים.


בין היצירות הרבות שנעשו במחנה גורס בולטים מספר ספרוני קומיקס, פרי ידיו של הורסט רוזנטל (Horst Rosenthal) [ברסלאו/וורוצלב, 1915 – אושוויץ, 1942]. בספרוניו מיקי מאוס במחנה גורס (Mickey Maus au camp de Gurs); יום בחייו של כלוא במחנה
  La journée d'un hébergé)) ומדריך למבקר במחנה גורס Petit guide à travers le) camp de Gurs) – מתאר האמן גלריה עשירה של דמויות ופורש פנורמה רחבה המשקפת את אורח החיים במחנה.

בשלושת הספרונים, שכל אחד מהם מסופר מנקודת תצפית אחרת ותוך שימוש בתחבולה אמנותית-ספרותית שונה, נוצר מתח בין האיור הקליל וההומוריסטי, לטקסט המתאר באירוניה חריפה את המציאות האכזרית של החיים במחנה. 

ביצירות, המבוססות על תבניות ספרותיות מגוונות – סיפורי ההרפתקאות של מיקי מאוס ההוליבודי, סיפורי מעשיות - התבניות מתהפכות. הציפייה, במסגרת הז'אנר הספרותי/קולנועי הזה, לעולם המתנהל לפי מערכת של קודים בהם הרשע נענש והטוב ניצל, נכזבת. המתח בין תבנית העל למציאות הקונקרטית במחנה, המועברת בצורה אירונית, מחריף את התחושה שהמחנה מתנהל על פי קודים מהופכים. רוזנטל עושה דה-קונסטרוקציה של המקורות הספרותיים העממיים-ילדיים, וכך מתעצם המתח שבין העולם השלם והאידילי, למציאות הכליאה הטרגית.  

ניתן לראות את ספרו של רוזנטל כאביו הרוחני של מאוס (Maus) של ארט שפיגלמן (Art Spiegelman), אלא שרוזנטל, ששולח מגורס לאושוויץ, משם לא חזר, לא זכה לראות את פירות מורשתו האמנותית.

ההרצאה המוצעת תציג את יצירות רוזנטל על רקע יצירות אחרות בעלות אופי הומוריסטי/אירוני/סטירי שנוצרו במחנות המעבר בצרפת.
מושב מקביל: הומור, שואה ומה שאחרי
ד"ר חיה אוסטרובר, מכללת בית ברל
ochayo@macam.ac.il
ההומור כמנגנון הגנה בשואה

השואה הייתה תקופה טראומטית עבור העם היהודי ומצב דחק ועקה שכמוהו לא ידע. 

למרות זאת ואולי בגלל זאת, התקיימו הומור וצחוק בתקופת השואה בגטאות, במחנות הריכוז וההשמדה. 

דבר זה ידוע בין הניצולים, אך התופעה פחות ידועה בציבור הרחב. שאלת ההומור במחנות, אשר בניגוד   לדעה הרווחת, היה אחד ממרכיבי הקיום במחנה ומילא תפקידים חשובים ומגוונים, לא זכתה עד עתה אפילו לניסיון של עיבוד מדעי. 

הומור וצחוק ממלאים תפקיד חשוב בשמירה על הבריאות הנפשית והגופנית שלנו, ואין חילוקי דעות לגבי כוחם המחזק והמבריא. השאלה הייתה האם הומור וצחוק יכולים לחזק גם באירוע טראומטי קיצוני כמו השואה? התשובה היא בהחלט כן, אבל לא את כולם. 

אינטרפרטציה של עקה (stress) אינה תלויה רק באירוע החיצוני, אלא תלויה גם בתפיסתו ובפירוש שניתן לו. הדרך בה אנו מסתכלים על המצב, קובעת את הדרך בה אנו מגיבים אליו, כאל איום או כאל אתגר. מכיוון שאנשים שונים מגיבים שונה לאותו אירוע, נראה שיש אנשים המתמודדים עם עקה טוב יותר מאחרים. ניתן להתייחס אל ההומור כאל איכות תפיסתית, המאפשרת לנו לחוות הנאה, למרות העובדה שאנו נמצאים במצוקה. תפיסת אלמנטים שונים של הומור במצבים קשים, מספקת לאדם נקודת מבט שונה על המצב, ומאפשרת לו להימנע מלחוות את הרגשות השליליים. בזמנים של משבר וטרגדיה ההומור היא טכניקה לנטרול המטען הרגשי המתלווה אליהם, ולהקלת המשא והנטל, גם אם הוא עצום, כמו שהיה בשואה.
האדם המשתמש בהומור שעה שהוא מתמודד עם קשיי העולם האמיתי, מסרב לחוות סבל. מסיבה זאת ראה פרויד בהומור מתנה נדירה ויקרת ערך שלא כולם ניחנים בה.

הרצאה זו תעסוק בכוחו המבריא של ההומור ויכולת ההתמודדות המופלאה של ניצולי השואה המרואיינים, באמצעותו. בחקר ההומור בשואה אנו לא צוחקים על הקורבנות או על סבלם. אנו פשוט מכירים שההומור והצחוק היו חלק מחייהם, חלק שהוזן וטופח על-ידי סבלם. הם מצאו הומור בכל האספקטים של קיומם המשובש. כאשר קורבנותיו של היטלר בעצמם צחקו במצבם הקשה, כמו שרבים עשו כדי לשמור על שפיות דעתם, הם פתחו את הדלת  לאחרים לחקור זאת. 

מושב ראשון מקביל: הומור, שואה ומה שאחרי
טלי לב, חוקרת עצמאית
talilev@012.net.il
הוא בחר לחיות, לא לשכוח ולא לסלוח; 
היצירה הקישונית כיצירה אקזיסטנציאליסטית בתר-שואתית  
אני מבקשת לסווג את  היצירה הקישונית ההומוריסטית  כחלק ממסגרת יצירתית,  אשר תכונה כאן  אקזיסטנציאליזם בתר שואתי. היצירה הקישונית, כמו גם  פרי עבודותיהם של אמנים וחוקרים נוספים,  כגון: הסופר ז'ורז' פרק ( Georges Perec 1975, 1997, 1998) הלוגוטרפיסט ויקטור פרנקל (1981), ההיסטוריון יהודה אלקנה (1988) ועוד  -   מהווה חלק מזרם (תת-זרם) אשר יוגדר כאן כמאופיין בעיקר: בבחירה בחיי ההווה ו"במחוזות השיכחה",  בהרחבת גבולות הסוגה ושדה-השיח  (למשל ההומוריסטי במקרה הקישוני והספרותי - כחלק מקבוצת אוליפו ((OuLiPo בצרפת,  לדידו של פרק,   כמו גם בהתרסה נגד הספרות המגוייסת בישראל ובצרפת באותן שנים,  בהתאמה .

יוצרים אלו מאמצים ברוב יצירותיהם,  קו: אקזיסטנציאליסטי מתריס, דווקאני, לעומת מודע. זוהי חרושת אקזיסטציאלית הצהרתית מודעת,  של יוצרים חברי "קהילת הנטושים",  ניצולי שואה,  יהודים, אשר בחרו להנציח עצמם,  להתריס ולתקוע יתד במרחב התרבותי האונטולוגי של השיח,  של התרבות ושל השפה. הטענה היא,  כי השאיפה להפוך לבן אלמוות, לנכוח בשיח, היא שאיפה מכוננת של היוצר האקזיסטנציאליסט הבתר שואתי, כתגובה לכל מה שמסמל אושוויץ.  למול אושוויץ,  אותו מציג נוימן (2002) כמרחב מוות, נעדר שפה ונעדר הגוף, מול מי שנלקח מביתו מסביבתו,  הוצא ממרחב החיים וממסלולם,  מול מי  שהושתק,  שקולו נגדע, מול מי שנשללה ממנו הזכות לקיום גופני ותרבותי, להנצחה, להולדה וליצירה, מול מי שהושמד בתהליך מכאני ללא סיבה, ללא זכר, ללא גוף וללא גופה וכך פשוט נעלם מהעולם -  באים יוצרים אלו ובמהלך של תקיעת יתד מגדירים: אני יוצר - משמע אני קיים.  הקול שביצירתם, הוא קולה של המיית החיים - למול שתיקת המוות. היצירה עבורם, היא הרבה יותר מכלי לביטוי ולאמירה המשמשת יוצרים באשר הם: היא כלי התרסה היא "האיברלעבן" (עמידה רוחנית) ,היא כלי לחימה במלחמת הקיום וההנצחה.   כלי המאפשר את קיומם,  את היותם, את מיקומם בשיח ואת נצחיותם.  היצירה קונה להם מקום ביקום, לעומת כל מי שמקומו נגדע שהושמד ונעלם מהעולם ולכן,  החשיבות והצורך בהכרה הציבורית במפעלם בהנצחתם. היצירה של מי שמשתייכים לזרם זה,  מכוננת ע"י חוויית השואה,  אך מתרכזת במלאכת ההווה, בממלכת החיים.

כחלק מיכולת התחדשות של האדם לאחר השואה ועל רקע משטרים הקומוניסטים וגל האנטישמיות במזרח ומרכז  אירופה - אחת הפרקטיקות עבור היהודים היתה להגר לישראל. קישון,  כניצול שואה ובוגר הקייטנה של סטאלין,  ע"פ עדותו,  בוחר  להמשיך במלאכת החיים ב- 1949,  במרחב הקרוי מדינת  ישראל  או  "במחוזות השכחה" (שחר, 2002)  של קהילת הנטושים.

המרחב הישראלי נטוע בין מחוזות הזיכרון -  לאתרי השכחה, בין קודש – לחול (אופיר, 1986, שחר, 2000). היצירה הקישונית,  מכוננת מרחב תרבותי המשלב, באופן דיאלקטי,  את מחוזות הזיכרון כמו גם את מחוזות השכחה. עצם היצירה,  משמשת עבור יוצרה, כעדות ניצחת לעובדה שהוא כאן.  היא מאפשרת לו לכבוש שעל תרבותי ולבסס את קיומו האלמותי כיוצר. המבע המכונן,  הוא מבע של ההווה וההוויה,  הכאן והעכשיו. זהו מהלך פרשני אינטנסיבי,  המשעתק את חיותו ומיקומו של היוצר בשיח,  בשדה ובמרחב ומאפשר לו להוכיח לעצמו,  לקוראיו ולמי שמייצגים את שרידיה של מכונת ההשמדה הנאצית, כי הוא כאן ועכשיו.  הוא קיים ותופס לו מקום בשיח ובמרחב. אני יוצר -  משמע אני קיים,  גורס קישון.  באמצעות  היצירה -  הוא מגדיר ומשעתק את מיקומו. 

ההומורסקות של קישון , מכוננות את תפיסותיהם של המהגרים היהודים לישראל ואת סיפורה של המדינה הצעירה. בהומורסקות, ניתן למצוא לא רק פיסות מידע על אותה תקופה היסטורית, אלא  יש בהן  גם להעביר, כמו בספריו של פרק,  את אותה התחושה של המקום. מעבר למצבור של מָראוֹת,  מכוננת ההומורסקות עבור העוקב אחר תחושות אלו, את תחושות העקירה, הזרות,  וחיפוש הזהות של זה שמקרוב בא. 

מושב ראשון מקביל: הומור, שואה ומה שאחרי
פרופ' אדיר כהן, אוניברסיטת חיפה
adirc@construct.haifa.ac.il
מה יהודי בהומור יהודי?
ההרצאה תעסוק בהיבטים הבאים של ההומור היהודי:

1. ההומור היהודי הוא הומור העוסק בהיבט זה או אחר של חיי היהודים,; שדמויותיו הן יהודיות; שאוצר האסוציאציות ההיסטוריות, התרבותיות והמסורתיות הן יהודיות; ששפתו היא אחת משפות היהודים: עברית, יידיש לאדינו ולמעשה כל שפה המדוברת על ידי היהודים; שהוא צומח מתוך חיי היהודים; שהריאליה היהודית עולה ממנו.
2. ההומור היהודי הוא הומור שמספריו הם יהודים ואשר בסיפורם מגידים אותו ומעבירים אותו מטמורפוזה יהודית, גם אם הוא יונק ממקורות זרים או מושפע מהתרבות ומאורח החיים בארצות בהן הוא נוצר.
3. ההומור היהודי הוא ביקורתי, נוטה לנונקונפורמיזם, מבקר, לועג ומהתל בכולם: פשוטי עם, עשירים, מנהיגים, רבנים, ואפילו האלוהים בכבודו ובעצמו.
הוא נועז למתוח ביקורת על אמונות ואורחות חיים, דת וחברה, יחיד וציבור, אך בה בשעה איננו כופר בעיקר. הוא צומח מתוך המסורת, מן המציאות הדתית, עוקף אותה, מבקרה, רוקם עליה סאטירות, מטלטל אותה, אך אינו הורס אותה, אלא חי את השייכות והאחריות עליה. הוא יודע להבחין בין העיקר הקדוש, המהותי, ובין השגור, המקובל הנעשה מצוות אנשים מלומדה.
4. ההומור היהודי הוא דמוקרטי ביסודו. גיבוריו הם בני כל השכבות, המעמדות, המקצועות, ההשתייכויות; עשירים ועניים; רבנים וכופרים; מנהיגים ועמך; חסידים ומתנגדים;חכמים וכסילים; נדבנים וקמצנים; עירוניים וכפריים; מורמים מעם וגיבורים עממיים. הוא לא חוסך את ביקורתו או היתולו מאף אחד מהם, כשחיבה ואהבה מיוחדת שמורה לו לפשוטי העם, לקשי היום, לגיבורים האלמוניים של הסיפור היהודי.
5. ההומור היהודי הוא אנטי-סמכותי, פשוט ועממי. הוא לועג לכל ניפוח והתנשאות; לכל שררה וחשיבות עצמית; לכל ניצול של מעמד או תפקיד או עושר או זכות אבות. הוא חד ושנון בחשיפת צביעות, גאווה וריקנות מתנשאת. 
6. ההומור היהודי עוסק באופן מתמיד בקונפליקט שבין עמך ובין המערכות הכוחניות או השלטוניות, בין בחיי היחיד בתוך קהילתו, בין בהתמודדות הקהילה היהודית עם העולם הגויי, בין ביחסים בין היהודים ושאר עמי העולם.
7. ההומור היהודי נושא עמו את ההיגיון התלמודי, את יסודות הפלפול ההלכתי, את השיח של בית המדרש, אותם הוא מעביר לחיי היומיום. 
8. ההומור היהודי שרוי באסוציאציות מן המקורות, באזכורים מן המקרא והתלמוד, המדרשים וספרות ההלכה והאגדה, החסידות והספרות הרבנית.
9. ההומור היהודי נוטה לחידוד ולשנינה, לאמירה המוחצת. לעתים קרובות הביטוי השנון הוא חזק הרבה יותר מהצחוק המשחרר. כך התגובה להרבה בדיחות יהודיות היא מעין תגובת "אהה!", ניד ראש של הסכמה, אנחת השתוממות, מבט של הארה.
10. להומור היהודי נושאים החביבים עליו במיוחד עליהם נרקמו אלפי בדיחות ומהתלות כמו: אכילה ושתייה; בריאות; שדכנות; נישואין וגירושין; עושר ועוני; קבצנים ושנוררים; בטלנים וחלומות בהקיץ; רבנים וכלי קודש; אנטישמיות ומאבקי הישרדות. 
מובן כי רבים מנושאים אלה נמצא בכלל יצירות ההומור בעולם אך בהומור היהודי ובבדיחה היהודית בעיקר, נמצא אותם בריכוז גדול מאוד ובשפע עצום.

11. ההיבטים הלשוניים, השימוש באסוציאציות, משחקי הלשון, עיקומי הלשון, עיוותי הפסוקים, צירופי מילים מפתיעים, בריאת מילים והשתעשעות לשונית, אף הם מן המאפיינים את ההומור היהודי.
12. ויש האומרים כי הבדיחה היהודית, שהיא נשמתו של ההומור היהודי, היא משהו שגוי לא יבין ושיהודי כבר שמע אותה מזמן.  

מושב שני: הומור וקבוצות חברתיות
משתתפים:
פרופ' עפרה נבו וגב' רות דנציג, אוניברסיטת חיפה   onevo@univ.haifa.ac.il
 דר' לימור שיפמן, האוניברסיטה העברית  mslimors@mscc.huji.ac.il
פרופ' דפנה למיש, אוניברסיטת תל אביב   lemish@post.tau.ac.il
גב' מייס מסאלחה, אוניברסיטת חיפה     mayyoos11@hotmail.com
 

הומור בין  ובתוך קבוצות: נשים -גברים, פסיכולוגים- מהנדסים, ערבים -יהודים

בסימפוזיון זה  תוצגנה עבודות מחקר העוסקות בהומור ובבדיחות המשקפים זהויות של קבוצות מגדריות, מקצועיות ואתניות. 

לימור שיפמן ודפנה למיש  תצגנה מחקר על הומור מקוון העוסק במגדר. הניתוח מתמקד בשאלות של התוכן והצורה של הומור פופולארי זה,  ובעיקר במשמעות האידיאולוגית שלו בהתייחס לפמיניזם, סקסיזם ופוסט-פמיניזם.  
 

עפרה נבו תציג עבודה שלה עם רות דנציג, העוסקת בבדיחות על פסיכולוגים ומהנדסים. תוך הבחנה בין בדיחות חוץ ובדיחות פנים.  מתוך ניסיון לענות על השאלה מתי מעדיפים בדיחות על חשבון קבוצה אחרת ומתי מעדיפים בדיחות על חשבון הקבוצה שלך. נתמקד באופן מיוחד במשמעויות של הבדיחות כנגד פסיכולוגים.

  מייס מסאלחה תציג ממצאים ראשונים מעבודה בהדרכתה של עפרה נבו על בדיחות על ערבים ויהודים, כאשר השאלה המחקרית היא כלפי מי מכוונת התוקפנות בבדיחות ומהם הנושאים החוזרים בבדיחות אלו.  האם היהודים צוחקים על הערבים והערבים צוחקים על היהודים או, שהיות הערבים מיעוט בישראל ישפיע על העדפות ההומור שלהם במובן של הזדהות עם הרוב, והם יעדיפו בדיחות על ערבים באופן דומה להעדפת היהודים בישראל. 

 
מושב שני: הומור וקבוצות חברתיות
.שלמה (ג'ינג'י) גולדברג, שחקן, סטנדאפיסט, בדרן וכותב
humor-g@zahav.net.il
"הומור כדרך חיים: הצחוק – הוצאה מוכרת"
שלמה גולדברג הידוע בכינויו ג'ינג'י, מציג זווית ראיה ידידותית למשתמש.

בחיים כמו בחיים, תאריכי יעד רחוקים מתקרבים בדהרה, מה ש"מוכרחים" לוחץ על המצפון

...הבוס יושב על הווריד, כתמיד, מן הסתם גם לו יושבים.
אין זמן, או אין כוח, או אין כסף, או אין אף אחד מאלה. לחצים, לחצים ועוד לחצים.

עם יד על הלב, לא חבל על הלב? 

השימוש בהומור ככלי יכול לתת בידיך מפתח להתמודדות עם קשיים, מתחים, שחיקה וקונפליקטים בחיי העבודה ובחיי היומיום.
מסתבר שאנשים היודעים לרתום את השימוש בהומור לצרכיהם היומיומיים, יוצרים לעצמם יתרון ביחסי העבודה, בזוגיות, במגע עם לקוחות.
בניהול, בשיווק, במשא ומתן, בשיפור המורל באופן כללי ובשלוות הנפש באופן פרטי

וכאן בדיוק נכנס ג'ינג'י לתמונה.
בהרצאה "הצחוק – הוצאה מוכרת" תקבל טכניקות וכלים לשימוש בהומור על מנת לשכנע,
 להשפיע, להרשים ולהעביר מסרים, ובכך להגדיל את הסיכויים להצלחה בכל תחום בחייך.
ההרצאה, המועברת בדרך בלתי שגרתית, חושפת "סודות מקצועיים" ומספקת טכניקות לשימוש בהומור לסוגיו תוך התנסויות חווייתיות.
ההרצאה לובשת ופושטת צורה בהתאם למגזרים השונים כגון אנשי שיווק, עסקים, היי-טק, חינוך וקבוצות שאינן מוגדרות תחום. ההרצאה בכנס הרב תחומי לחקר ההומור היום, היא לקבוצה שאינה מוגדרת בתחום.
כי חוש הומור, מסתבר, הוא תכונה נרכשת.  
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לא רק חכמי חלם; הומור ונונסנס בספרות ילדים ביידיש
ספרות הילדים ביידיש החלה לפרוח במחצית הראשונה של המאה העשרים. היו בה יצירות הומוריסטיות בנושאם שונים, במגוון ז'אנרים ועבור טווח גדול של קוראים, החל מהגיל הרך ועד בני הנעורים. סופרים ומשוררים במזרח אירופה, ביבשת אמריקה ובארגנטינה כתבו בהומור. 

לקטנים כתבו בהומור מילולי  ובמשחקי מילים, כגון שיר המתחיל במילים: "מוישעלע קוישעלע" [מוֹישֶלֶה קוֹישֶלֶה],  לגילאים גבוהים יותר כתבו סיפורים הומוריסטיים על ילדים ומבוגרים, שירי משחק (הפעלה) ושירי נונסנס. לבני הנעורים העלו על הכתב בדיחות (שהיו בעצם סיפורים קצרים) על אנשי חלם ועל בדחנים. ביניהם: הערשעלע אָסטראָפּאָלער   [הרשלה האוסטרופולי], אייזיק מאיר דיק, מאָטקע כאַבאַד [מוטקה חבד] ושייקע פייפער [שַייקֶה פַייפֶר].

עיתוני הילדים והנוער תרמו לנושא זה. מלבד סיפורים ושירים היו בהם פינות פנאי ושעשועים, כגון המדור "פריילעכער ווינקל"  [פינה עליזה] בעיתון גרינינקע ביימעלעך [עצים קטנים ירקרקים] (וילנה 1914 – 1939), שכלל לעתים גם  בדיחות קצרות בצד חידות וחידודי לשון ושעשועים שונים.

בהרצאה  תוצגנה דוגמאות מיצירות של כותבים ביידיש ברחבי העולם, החל במזרח אירופה (לייב קוויטקו, מהרשק, קדיה מולודובסקי ואחרים), ועד אמריקה וארגנטינה (ליטמן - הוא שמחה פרייליך, שמואל צעסלער ואחרים).

יצירות אלו העלו שחוק על השפתיים והמתיקו את חייהם של ילדים ונוער, אשר חלק מהם סבל ונספה בשואה. 
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                                           הומור חישובי ושימוש באסוציאציות

איך ניתן לדבר על יצירתיות, ויותר מכך על הומור, במונחים חישוביים? הומור חישובי הוא תחום מחקר המשותף בין השאר ליצירתיות חישובית וגם לבלשנות חישובית.
העיסוק בעיבוד אוטומטי של טקסטים בשפה טבעית (מדוברת) הוא משימה מורכבת, להבדיל משפות מחשב המתוכננות להיות חד משמעיות, רב המשמעויות קיימות בשפה המדוברת בכל רבדיה (מורפולוגי – (בְּצֶלֶם, בְּצָלָם), לקסיקלי (עכבר – בעל חי או התקן למחשב), תחבירי (ראיתי את האיש עם הטלסקופ), סמנטי ופרגמטי. 
יצירתיות חישובית בכלל ולשונית בפרט עוסקת במציאת מודלים חישוביים לתהליכים, שהגדרתם חמקמקה ולא פחות קשה היכולת להעריך מערכות שיוצרות אותן. בכדי לבנות מודל חישובי המתאר או מייצר הומור, יש צורך להגדיר בצורה פורמאלית את אבני היסוד: מהם המושגים, מהן הפרוצדורות להרכבה ביניהם ומהם הקריטריונים להעריך את התוצאות - איך ניתן להבחין בצורה אוטומטית (או אפילו בשיפוט אנושי) שהתוצר של המערכת הוא אכן 'מצחיק' או 'יצירתי', בשעה שהסכמה כזו לא תמיד קיימת בין אנשים.
תחום ההומור החישובי מתפתח בעשרים השנים האחרונות. המחקר מוגבל במידה רבה  למשאבים קיימים שאותם ניתן לעבד בצורה אוטומטית (קשה להצרין באופן פורמלי פרצופים שעושה השחקן על הבמה, אבל ניתן לנתח לשונית בדיחות מספרים או מאתרים רלוונטיים). לכן, תוכניות מחשב קיימות מתייחסות לתחום מוגבל של הומור, ברובו טקסטואלי.
להומור הטקסטואלי יש שני אספקטים – ההומור הלשוני verbal humor)) הקשור למאפייני השפה עצמה והומור המתאר מצבים מצחיקים (referential humor) [Ritchie 2009]. 
מודל של הומור לשוני חישובי, כמו מודלים רבים בבינה מלאכותית, מניח קיום אובייקטים אבסטרקטים ואוסף נתון של יחסים ביניהם.  למשל נקודת המוצא יכולה להיות מילה ותבנית מתוך אוסף נתון;  ליצירת צירוף המביע הומור מתבצע תהליך חיפוש, למשל אחר מילה עם צליל דומה אך משמעות מנוגדת. יחסים כאלה ניתן למצוא בלקסיקונים ממוחשבים (כגון WordNet); בשנים האחרונות פורסמו כמה מערכות שנוצרו  במודל הזה כגון JAPE [Manurung 2008],  .HAHAcronym [Stock 2003]
עבודות העוסקות בעיבוד אוטומטי של הומור רפרנציאלי קיימות אך בקנה מידה קטן יותר, משום שהומור כזה מחייב ידע עולם רב שקשה לייצג במחשב. 
שאלה נוספת היא, האם ניתן לזהות הומור? בתחום זה נעשו מעט עבודות, אחת מהן משתמשת באמרות קצרות (one liners) מאתרי בדיחות, ולומדת בצורה אוטומטית (הסתברותית על פי רוב) להבחין בינן לבין משפטים רגילים. 
ב-35 במאי 2009 הצגנו בסדנה ליצירתיות חישובית לשונית (CALC-09)  עבודה על יצירה אוטומטית של שירים בני שלוש שורות (בסגנון האיקו) באנגלית; הבסיס היצירתי בשיר היה קשרים אסוציאטיביים, ולאו דווקא לקסיקליים-סיסטמטיים, בין המילים. הקשרים האסוציאטיביים בין המילים נלקחו מבסיס נתונים ממוחשב [Nelson 1998]. מערכת יצירת השירים כוללת דירוג אוטומטי של השירים, אך השיפוט נעשה על ידי קוראים אנושיים. אף שהמטרה לא היתה בהכרח ליצור שירים מצחיקים, רבים מהשירים נתקבלו ככאלה (לדוגמא  (holy cow/ a carton of milk/ seeking a church.  מכיוון שהקישור בין מילים בקשר אסוציאטיבי שאינו שגור מחד אך אינו אקראי מאידך יכול להניב הן אפקט פואטי והן אפקט הומוריסטי על הקורא. 
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הקומיקס כמתודת למידה יעילה בבית הספר
קומיקס חושף בדרך כלל מידע בצורת איור אודות סיטואציות ודמויות בחברה, וזאת באופן היתולי ומשעשע. הוא משקף מצב מסוים הקיים בעבר או בהווה, או אולי יקרה בעתיד, אך יש לו נגיעה למצב תרבותי או לרצונות הקיימים בעולם העכשווי.

ספרות הקומיקס בימינו כוללת נושאים שונים. נמצא בהם לא רק נושאי שעשוע ומשחק המיועדים לציבור ספציפי כמו ילדים ונוער, אלא היום ספרי קומיקס כוללים מגוון רחב של תכנים כמו: בטיחות בדרכים, התנהגות חברתית נאותה, מניעת אלימות ואפילו סקירת אירועי טרור נוסח ה-11 בספטמבר (2001, Grayson). ספרות מסוג כזה כתובה בחלקים רבים של העולם והיא למעשה ז'אנר ספרותי אוניברסאלי. במאמר זה אנסה להציג אפוא את היתרון שבהוראה באמצעות ספרות זו- ספרות הקומיקס. 

קיים היום שימוש נרחב בקומיקס, זה מיושם בארה"ב גם בבתי ספר יסודיים וגם תיכוניים. סוכני החינוך הבינו שניתן באמצעות מדיה זו, שלה יתרונות רבים לבחון ולהתייחס לבעיות חברתיות ואתיות בהיבט נרחב. גם במסגרת לימודים באקדמיה מופצים חוברות קומיקס שהנושאים שלהם הם: מנהיגות, אפליה, אחריות חברתית, התנהגות מוסרית ועוד...


הסיטואציה שתלמיד יכול לדון בנושאים שונים באמצעות גריה המוצגת בקומיקס מאפשרת ביטוי משעשע, קליט, פתוח ומעניין לאחר. ברור שהתלמיד אמור להציג לא רק בעיה המוצגת באמצעות קומיקס אלא גם דרכים חלופיות לפתרונה. עצם התייחסות לבעיה ואופן השתלשלותה מביאים למעשה את התלמיד לפולמוס ועיון בנושאים שונים כמו אפליה, אחריות אישית, שמירת האקולוגיה הסביבתית ועוד. מוצע אפוא לכוון את התלמיד ליצור ספרות קומיקס כחלק ממטלות ההוראה. 
כתיבה כזו שיש בה חשיפה לנושאים של הטרוגניות חברתית ותרבותית באמצעות ספרות הקומיקס. עשויה לתת תוצר של מגוון חוויות לתלמיד, הדבר עשוי להעשיר אותו ולהעביר גם סובלנות חברתית ותרבותית. אין ספק שאדם כותב מהרהורי ליבו ומהתחום הקרוב לו. כך שפעילות חינוכית כזו אינה רק בבחינת מטלה לימודית, שכרה בצידה. היא עשויה להעלות בעיות חברתיות ותרבותיות בקבוצת הכיתה, לאפשר פולמוס אודותיה ולמידה יעילה, וזאת גם באופן משעשע ומהנה.  
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ההומור הלשוני – תיאוריה ומעשה
מטרת ההרצאה היא לדון בפן הייחודי של ההומור הלשוני, בדרכי יצירתו ובשירותו בתחומים רבים כמו תקשורת, תרבות פנאי ובמיוחד בתחום החינוך הלשוני.
ההומור הלשוני פירושו אותם מקרים שהנושא לצחוק בהם הוא כישלון לשוני. זאת להבדיל מהומור הנגרם ממצבים קומיים או עלילתיים, כמו תנועות, הבעות פנים, תלבושות מוגזמות ועוד. הואיל ובכל אחד מתחומי הלשון ניתן ליצור מצבים שונים של אי הלימה, הלשון היא דרך טובה ליצירת הומור ולהנאה ממנו. 
דרכי יצירת ההומור הלשוני רבות ומגוונות. ביניהן ניתן למנות כשל בהבנת המסר עקב ייחוס משמעות אחרת למילה או לביטוי, יצירת מתח סמנטי בין מילים בעלות משמעות כפולה, שימוש בהומור האי-היגיון (הנונסנס), "שגיאות" לשוניות של הילד הנובעות מתהליך רכישת שפת אם ועוד. ההומור הלשוני נוצר גם מהפרות של חוקים ברכיבי השפה השונים, מדו-משמעות לגווניה, מיצירת "לשון כלאיים", משבירת מטפורות וכו'. בהרצאה יידונו דרכים אלו ויובאו דוגמאות מגוונות מתחומי שפה שונים ומבמות שיח שונות.
  
בנוסף יורחב החלק הדן בהומור הלשוני בשירות החינוך הלשוני. הדיון יתמקד בהומור הלשוני ככלי דידקטי; ההומור הלשוני מחדד את ערנותו של הלומד ואת התעניינותו ביחס לנושאים הנידונים בשפה ומשפר את יכולתו לדון בתופעות לשון. בחלק התיאורטי יוצגו מחקרי התערבות המתארים קידום האוריינות הלשונית באמצעות ההומור הלשוני. בחלק זה יוצג ההומור הלשוני כאחד הכלים הדידקטיים לפיתוח האוריינות הלשונית, דהיינו פיתוח יכולתו של הלומד להשתמש כהלכה בכל גוני הלשון הדבורה והכתובה. תרומו הדידקטית הגדולה של ההומור הלשוני נובעת גם מיכולתו לחבר את הלומד למציאות הלשונית, ולגרום לו להנאה מהשפה ומהעיסוק בה. 
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 ההומוריסט דער טונקעלער ותיאוריית חוסר התואם (incongruity)

יוסף טונקל (דער טונקעלער) נולד בשנת 1881 בבוברויסק (רוסיה הלבנה), נפטר בניו יורק בשנת 1949. גדול ההומוריסטים בספרות יידיש בפולין, בין שתי מלחמות העולם. סופר "טוטאלי": כתב סיפורים קצרים, שירה, ביקורת תיאטרון, פובליציסטיקה, ערך מדור להומור ביומון הווארשאי דער מאָמענט מ-1911 עד 1939. תירגם מגרמנית, חובב אמנות יהודית ואמנות מודרנית, בעל ספר מסעות על סמך ביקורו בארץ ישראל ב-1931, חיבר רומנים בהמשכים, ועורך כתבי-עת הומוריסטיים רבים. מרצה על תורת ההומור ועקרונות הפרודיה בספרות עברית ובספרות יידיש, שלט בלפחות 7 שפות. יצירתו הספרותית בכל התחומים האלה עוקבת בסגנון הומוריסטי אחרי תולדות תרבות יהודי מזרח אירופה, החל מפולין וסופריה עד סוף מלחמת העולם הראשונה תחת השלטון הרוסי, ובעיקר על חיי היום-יום ותרבות יהודי פולין בין שתי מלחמות העולם. אין כמעט סופר יידיש עד למלחמת העולם השניה שדער טונקעלער לא כתב פרודיה על תוכן וסגנון כתיבתו. בשנת 1990 פורסם מבחר הומורסקות ופרודיות משלו בהוצאת י.ל. מאגנס של האוניברסיטה העברית, עם מבוא על המימד הרציני שבכתיבתו ההומוריסטית.


יוסף טונקל (דער טונקעלער) גדל עד גיל 15 במשפחה שומרת מצוות. בשל כישרון הציור שלו נשלח ללמוד ציור בבית הספר לציור בווילנה בשנת 1896. שם הוא פגש חוגים חילוניים מאנשי תנועת הפועלים היהודית, וכאשר השאיל את זוג התפילין שלו לחבר, הסתיים למעשה הפרק האדוק בחייו. ההומוריסט דער טונקעלער הכיר את שני צידי המתרס בחברה היהודית דאז, הוא ראה את האבסורד הן בחיי היום-יום של היהדות החרדית והן את האבסורד שבחיי היהדות החילונית. הוא חי בתקופה של התנגשות בין החיים המסורתיים של היהודים לבין המודרנה, והשכיל לתאר ברוח טובה את חוסר התואם בחיי היהודים, מתוך פרספקטיבה הומניסטית ששורשיה עמוקים ומושרשים באידיאלים האוניברסאליים של היהדות והמסורת היהודית.


ההומור של דער טונקעלער תואם את אחת ההגדרות בספרות התיאורטית של ההומור, המדגישה את ההתבוננות ברוח טובה על חוסר התואם שבחיים, תוך כדי ייצוג אמנותי של בוננות כזאת. בוננות, המוגדרת במילון ההווה של האקדמיה ללשון העברית כ-"הסתכלות מפוכחת של אדם [סופר] בַכושר ובַתהליכים הנפשיים, ובתגובות של עצמו ושל זולתו" (כולל הומור עצמי).

מושב שלישי: הומור יהודי
הרב ד"ר שמעון יהושע שחטר, מכללת קליבלנד ללימודי יהדות, ארה"ב 
shimschach@gmail.com
When Jewish Jokes and Jewish Ethical Teachings Meet.

 

A. Introduction: Jewish humor (jokes) generally seen as response to external conditions: anti-Semitism, Jewish self-hatred, Holocaust,.
adjustment to new countries., economic competition between Jew &non-Jew, 
  B. I concentrate on a Jewish internal circumstance; Jewish ethical and the   reaction to them through humor teachings.                                        
                            demand #1: that we become obligated  individuals
                            demand #2: that we create obligated  communities.

C. will use jokes to illustrate both demands and the tension created                 

 between what we should do and what we would rather do.     .

D. Show how certain Jewish jokes become reminders (a kind of Torah sh'b'al peh) of what Jewish ethical teachings expect of us.  In this way, a large category of Jewish humor becomes a kind of Talmud  Torah.

 
 

 

 

 

מושב שלישי: הומור יהודי
ד"ר ירון זילברשטיין, המכללה האקדמית אשקלון
yaroir@walla.com
בס"ד
מאפייני הומור וסטירה במסעותיו של האמורא רבה בר בר חנה בתלמוד הבבלי
ספרות חז"ל הינה שם כולל לספרות ענפה העוסקת במגוון רחב של תחומים: הלכה ומנהג, אמונות ודעות, אגדות ומעשיות, רפואות עממיות ועוד. תחומים אלו כתובים בז'אנרים ספרותיים שונים כגון מדרשי סיפורים, אגדות, סיפורים אישיים ועוד. התפתחות המחקר בזיהוי הז'אנרים השונים של ספרות זו, גרמה להתפתחות משמעותית גם בחקר היצירה העממית, שאליה יש לשייך מחזור סיפורים זה.

     סיפורי האמורא רבה בר בר חנה (רבב"ח) (בבלי ב"ב [עג ע"א-עד ע"א]) שונים מסביבתם הטקסטואלית והממשית, באופן משמעותי. בעוד שההקשר בתלמוד הינו דיני מכירה וקניה של ספינה ואביזריה השונים במשפט העברי, הרי שרבב"ח מתחיל את מסעותיו בספינה במרחבי הים, אך מפליג הרחק אל מחוזות הפנטסיה והדמיון. במחזות אלו רבב"ח נתקל בחיות אדירות מימדים, בדוברים שונים שעמם הוא משוחח ועוד.

     במחזור סיפורים זה משתמש רבב"ח בהיבטים שונים של הומור המכוון אל קהל שומעיו. הומור זה מתקיים בעיקר בפער הקיים בחיים בין הרצוי למצוי, ובין התחלת הסיפור ובין סופו המפתיע. על הקורא המודרני להשקיע מאמץ רב בהבנת ההתאמה שבין ההומור למציאות החיים, ושאלת מטרותיו של רבב"ח בשימוש בהומור זה.

     בהרצאה זו נסקור את מאפייני ההומור שבהם משתמש רבב"ח בתיאור מסעותיו אלה, וננסה להראות כיצד הבינו אותם מאזינים קשובים בדורו של רבב"ח ובדורות מאוחרים יותר.

מושב שלישי: הומור יהודי
פרופ' יצחק גל-נור, האוניברסיטה העברית
itzhakg@vanleer.org.il
מה קרה להומור היהודי בהגיעו לחופי הארץ?
1.  מבוא
-- ההומור היהודי: נעלם?  השתנה?   הפך ל"לא יהודי"?
-- האם ההומור היהודי היה גם הומור פוליטי?
-- בארץ, ההומור היהודי נגע בממשות אחרת, נאלץ להתמודד עם הכוח, ולא עם חוסר הכוח. הוא נעשה גס יותר, וכוחני. 
-- ובכל זאת: הצורך בהומור  חלחל – והוא היה עדיין יהודי ( שעיקרו - איפכא מסתברא).
הומור יהודי
2. מרכיבים אחדים של הומור יהודי 
  -- התמודדות והישרדות, הומור שחור; גם במחנות ההשמדה.
--  גבולות הזהות אנחנו והם / אנחנו והגויים / חשדנות / התנשאות.
-- נותרה ירושה קשה – קסנופוביה  והסתגרות.
3. הומור יהודי אנטי ממסדי
-- ה"מוסדות": השדכן, הגביר, השנורר, המיילדת, וכמובן -- הרב והפריץ (והנודניק,השלימזל      והשלומיאל).
-- פונקצית ההגמדה
4. אגדת השנאה עצמית
שנאה עצמית? להפך! מנדלי, שלום עליכם, בסיפורי החסידות של י.ל. פרץ, אגדות. 
5.  סיכום ביניים. הומור יהודי: מסתגר, פנימי (הגדרות של אנטישמי; הבדיחות  שלא נועדו 
לגויים), אבל גם חכם, מפוכח, אנושי; רואה את 2 צידי המטבע, ואפילו 3.
-- הומור יהודי בקהילות המזרח והמערב. 
-- עֶרכת התמודדות (פרויד). ההומור היהודי: ספת הפסיכיאטר הקולקטיבית.
הומור ישראלי
6. החדשות טובות:  החברה הישראלית היא צרכנית הומור
-- השתלבות באגן הים התיכון (איטליה, יוון, מצרים, ספרד).                  
-- תהליך התאמה למציאות החדשה בישראל.  דוגמה :ביורוקרטיה – אפרים קישון.
.-- נ גד זרים – ערבים (קריקטורות); פונקצית ההתמודדות ( הבדיחה על "האחרון בלוד").
-- ההומור הפוליטי:  התמודדות עם השררה: גלי בדיחות בעבר על אלמוגי, אשכול, דוד לוי, טולדאנו, שמיר, פרס. לאן נעלמו?
-  אפילו כמה פוליטיקאים בעלי חוש הומור:חיים וייצמן סניור,לוי אשכול, אבא אבן.
7. להומור הישראלי שורשים יהודיים
דוגמה: הקריקטורה של גבע  בהארץ.
רקע: כאשר שרון הכריז על תמיכתו בהקמת מדינה פלסטינית.
המקום: אי שם על הגבעות ב-so called "יהודה ושומרון".
המשתתפים: שני מתנחלים גברתנים חמושים -- מול פלסטיני על חמור.
שורת המחץ: "מברוּק על המדינה, אחמד".
-- סאטירה יהודית? צוחקת קודם כל על עצמנו? (2 צדדים למטבע והצד ה-3 המשקיף, האירוני, של גבע).
--ילדים פלסטינים לחיילים במחסום, ובעברית: "אימא שלך ערבייה".
8. שבבים נוספים 
-- הומור של "אנחנו והם", אנחנו החזקים, אבל אנחנו קצת מפחדים וזקוקים להומור.
-- הומור שחור כדפוס התמודדות  ( "רד אלינו אווירון"   "עיר הנוער" "פלוגת מנגלה").
-- ויש גם סטירה פוליטית:  החמישייה הקאמרית, סידון, ומאיר שלו,ב. מיכאל ועוד.
9. החדשות הרעות: ההומור בכלל וההומור היהודי הולכים ונעלמים. 
הומור מאז רצח רבין?  הומור שחור על הפיגועים?
- קשה להתחרות בפוליטיקאים שעושים צחוק מעצמם, עפ"ר מבלי משים. (בכנסת מצביעים פעמיים!), הומור של מחסומים, הומור בקופסת הטלביזיה ; בידור פושר ומכוון רייטיניג וקמצוץ סאטירה. לא רק אצלנו:לשעבוד היו יתרונות (מחיר החופש במדינות הקומוניסטיות לשעבר), ההומור הארוז ,עם הצחוקים המוקלטים; מושחז? מצליף? קולע?         
10. סיכום:  אין הומור – אין תקווה.
מושב שלישי מקביל: הומור, רפואה ורוח טובה
פרופ' שמעון לוי, אוניברסיטת תל אביב
levysh@post.tau.ac.i
"לא מות תמותון" - הערות ומאפיינים להומור בתנ"ך
האם יש הומור בתנ"ך? האם ביצוע "בימתי" של קטעים מצחיקים מהתנ"ך עשוי להבהיר את ההומור שבספר? דברי הנחש הקדמון, המתנהג כמו אמא יהודיה, סופו הפתוח-מגחיך של סיפור יונה הנביא – "ובהמה רבה?", סאטירה דתית חריפה בסיפור בלעם ובו ליהוק תמונה תיאטרונית עם יצורים משלוש קטגוריות שונות: מלאך, נביא ואתון, משל כבשת הרש המסתיר-מגלה באירוניה מרה את חטאו של דוד המלך, וגם פרק בתיאטרון חינוכי-מיני בספר משלי ידגימו בהרצאתי כמה ממאפייני ההומור המקראי, לרוב רתום למטרות-על דתיות.

מושב שלישי מקביל: הומור, רפואה ורוח טובה
ד"ר אריה סובר, המכללה האקדמית אשקלון, האוניברסיטה הפתוחה
ariesover@gmail.com

מליצני הקרקס לקומיקאים הראשונים של הקולנוע
הקומדיה הקולנועית היא המשך טבעי לקומדיה התיאטרונית הקלאסית, מהדמויות הקומיות במחזותיו של אריסטופנס דרך שייקספיר, מולייר והקומדיה דל ארטה. את עצמתה ואת הכלים הקומיים בהם היא משתמשת בתחילת דרכה, היא שואבת באופן ישיר מהאמנות  הליצנית של הקרקס. ליצנות הקרקס רווחה מסוף המאה השמונה עשרה ועד המחצית הראשונה של המאה העשרים.
חלק ניכר מהקומיקאים הקולנועיים בתקופת הראינוע ולאחריה, שאבו את הידע וההכשרה שלהם  מעולם הקרקס. מקס לינדר, צ'ארלי צ'אפלין, באסטר קיטון, הרולד לויד, וו סי פילדס, לורל והרדי והאחים מרקס מזכירים באפיון הדמות הקומית שלהם ובגאגים (מצבים קומיים) שביצעו  את הטיפוסים הקומיים שאפיינו את  ליצני הקרקס. 
בהרצאה זו אציג את הדמיון והקשרים האמיצים בין ליצנות הקרקס לבין הקומדיה הקולנועית, כהסבר לרצף ולהמשכיות הטבעית שקיימים במעבר מאומנות קומית אחת לאחרת. 
מושב שלישי מקביל: הומור, רפואה ורוח טובה
פרופ' שבח פרידלר, אוניברסיטת ת"א, ביה"ח אסף הרופא
shevachf@smile.net.il
הצחוק יפה לבריאות; האם יש קשר בין הומור לרפואה?
האמונה כי קיים קשר בין הומור, צחוק  לבין בריאות עתיקת יומין. היא מופיעה בתנ"ך, בכתבי פילוסופים מימי קדם ובמסורות עתיקות של שבטים אינדיאניים. היכולת לצחוק הינה מולדת ולא נרכשת והעובדה שהשתמרה בגנים שלנו מרמזת על חשיבותה בתהליך ההישרדות.
יחד עם זאת ההבנה אודות מנגנוני הפעולה דרכם הצחוק משפיע על הגוף והנפש רחוקה מלהיות שלמה ומתבססת על מחקר מועט יחסית שהחל למעשה רק בשלושים השנים  האחרונות. 
כיום אין הרבה ספק לגבי ההשפעה המיטיבה של ההומור והצחוק מבחינה פסיכולוגית ככלי עזר חשוב ויעיל מאד בהתמודדות עם חרדה.
בהיבט הרפואי המחקר בשטח הפסיכונוירואימונולוגיה  נתן את הדחיפה הראשונית  בגילוי הקשר בין צחוק להפרשת אנדורפינים במוח. קיימים רמזים נוספים אודות קשר בין צחוק ושינויים במערכת האימונולוגית, הקרדיווסקולארית ומערכות אחרות.  
 כמות המחקרים הקליניים אינה גדולה יתכן, בין היתר, מאחר והמחקר על ההשפעות הפיסיולוגיות של הומור וצחוק אינן פשוטות לביצוע בשל קשיים מתודולוגיים, העדר יכולת לקימוט מדויק ובידוד השפעתו מגורמים אחרים.  יחד עם זאת קיימים דיווחים אודות ההשפעה המיטיבה של הומור וצחוק ככלי עזר נוסף בטיפול האונקולוגי, הגריאטרי,אצל חולי דיאליזה ועוד. לאחרונה בוצע מחקר אודות השפעת הצחוק על סיכויי ההצלחה של הפריה חוץ-גופית, אותו נציג בהרחבה. 
נראה  כי שימוש  מושכל בצחוק והומור הינו בעל פוטנציאל להוות אמצעי ריפוי נוסף על הטיפול הקונבנציונלי. מחקר עתידי יבסס את אופני השימוש היעיל בו  תוך הוכחת התועלת שלו בשטחים ספציפיים.
מושב שלישי מקביל: הומור, רפואה ורוח טובה
מר אמנון רביב, המרכז הרפואי ברזילי באשקלון, אוניברסיטת חיפה
amnonrviv@bezeqint.net
עבודתו של הליצן הרפואי עם נפגעי חרדה
מאמר זה עוסק במהות דמותו ופעילותו של הליצן הרפואי כאמן-מטפל, ובפעילותי כליצן רפואי, בבית החולים ברזילי באשקלון,מ-2004-2009 עם נפגעי החרדה משדרות,אשקלון ועוטף עזה. (עד סיום מבצע "עופרת יצוקה".)

ליצן רפואי הוא אמן-מטפל ייחודי. 

כאמן, זירת פעולתו הפיזית מקבילה לזירתו של אמן היוצר באתר ספציפי-

(Site Specific) . אך מטרתו אינה יצירת חוויה אסתטית עבור קהלו או העברת מסר, אלא מתן עזרה בתהליך של ריפוי. קהלו הוא קהל מאושפזים, קהל של מלווי המאושפזים, והצוות הרפואי שאיתו הוא משתף פעולה. הליצן הרפואי יוצר בעזרת סוגסטיות, אמצעים פרפורמטיביים  ותוך שימוש במאפיינים קומיים "טרנספורמציה" של המקום (בית החולים) בראשו של המאושפז. כך מאפשר לו פרספקטיבה ונקודת מבט אחרת על מצבו, על בית החולים, ובכך נוסך בו כוחות.

 הצחוק שהליצן מעורר אצל המאושפז מתורגם לפעילות ביוכימית בדמו של החולה (הפרשת אנדורפינים) שמחזקת את המערכת החיסונית שלו. 
יש הרואים בדמות הליצן הרפואי אבולוציה מודרנית לדמותו של השמאן, באמצעים התיאטרליים, בסוגסטיות וביצירת מצב הכרתי אחר אצל החולה. השוני בין השמאן לליצן נעוץ באופן ההומוריסטי שהליצן פועל.הליצן מביא את רוח הקרנבל לבית החולים ובכך מאפשר חיבורים רגשיים וחברתיים. הפגת בדידות, ניכור ופחד מהיררכיה מהם סובלים החולים והפגת מתחים של הצוות הרפואי.

בשש שנותיי כליצן רפואי בבית החולים ברזילי (2004-2009) עשינו חבריי הליצנים ואני, כברת דרך ארוכה. ההכרה והאשראי לה זכינו בעבודתנו עם נפגעי החרדה, הגיעו לאחר אירוע של נפילת רקטת קסאם בספטמבר 2007 ליד אוטובוס של ילדים משדרות, שהגיעו לבית החולים לטיפול. אחר כך באירוע נפגעי חרדה המוני כשרקטה נפלה על קניון באשקלון ולבסוף במבצע עופרת יצוקה.

באמצעות ההומור, המאפיינים הקומיים, "הנמכת" המציאות, "הרחקת" המציאות, סוגסטיות וטכסים קומיים, גאגים אבסורד ופנטזיה, הצלחנו חבריי הליצנים ואנוכי להפיג חרדות באופן משמעותי. ההצלחה הייתה כה מרשימה שבמבצע עופרת יצוקה היינו הראשונים לקבל את נפגעי החרדה במיון החירום.

וכנראה שלראשונה, אולי בעולם, תיפקדו ליצנים רפואיים במצב מלחמה, באופן כה משמעותי ואינטנסיבי בטיפול בנפגעי חרדה במיון בית החולים. 
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תערוכה לזכרו של הקריקטוריסט ואיש ההומור יוסף באו


 יוסף באו נולד בשנת 1920 בקרקוב בפולין.

בשנת 1938 החל ללמוד אמנות פלאסטית באוניברסיטת קרקוב. מלחמת העולם השנייה קטעה את לימודיו. חמש שנים היה בגטו ובמחנות העבודה. 

בתחילה היה בגטו קרקוב, לאחר מכן במחנה הריכוז פלאשוב. משם הועבר לגרוס רוזן ובסוף היה במחנה של אוסקר שינדלר ברינליץ בצ'כיה.
בגטו ובמחנות העבודה נצטווה ע"י הגרמנים לעבוד בתור גרפיקאי ושרטט, ובסתר צייר, כתב ותעד את כל מה שראו עיניו. 

האומנות הצילה את חייו ובזכותה הצליח להציל מאות אנשים כשזייף למענם תעודות שבאמצעותן יכלו לברוח.  לימים כששאלו אותו עיתונאים שנודע להם על כך, למה לא עשה לעצמו תעודה, הוא ענה "אם הייתי יוצא מי היה עושה?" ואז מישהו אחר שאל אותו "לא חבל? אם היית יוצא לא היית סובל חמש שנים." והוא ענה "אבל אם הייתי יוצא איך הייתי מכיר את אשתי?". 
בתוך מחנה זה הכיר את אשתו רבקה. הוא התגנב לתוך מחנה הנשים מחופש לאישה ושם הם התחתנו בסתר. חתונתם זו מוצגת בסרט רשימת שינדלר.  

בתוך מחנה הריכוז כתב וצייר ספר בגודל כף יד בשם "העולם ואני" ובו שירים מלאי אופטימיות והומור. כמו כן צייר קלפים מלאי אופטימיות בכדי שהחברים שלו ישחקו בהם ויהיו מאושרים. בתוך המחנה כתב בדיחות וסידר אותן לפי קטגוריות: עורכי דין, רופאים ועוד, וסיפר אותן. חבריו אומרים שהוא החזיק אותם בחיים בזה שגרם להם לצחוק.
כששוחרר מהמחנה חזר לקרקוב והמשיך את לימודיו באוניברסיטה ומיד ערך תערוכת ציורים שצייר בתוך המחנות. ראש עיריית קרקוב פתח את התערוכה.  

למחייתו עבד כמעצב, גרפיקאי וקריקטוריסט בשלושה עיתונים. כמו כן הוציא לאור ספר שירה ואיורים בשם "צלו של עובר אורח". 
בסיום לימודיו בשנת 1950 יוסף, רבקה ובתם בת השלוש עלו ארצה. 
הוא גויס ליחידה סודית של חיל המודיעין שעסקה בפעילויות טכניות-חשאיות. שם באו לידי ביטוי כישרונות הציור והרישום שלו. רק לאחרונה התברר שיוסף באו עבד במוסד. הוא אף פעם לא סיפר על כך.

בשנות החמישים של המאה העשרים פתח סטודיו לגרפיקה ואולפן לסרטים מצוירים. שם יצר פרסומות, סרטי אנימציה וכותרות עבור רוב הסרטים שנוצרו אז בארץ, ובכך סייע לכינונה של תעשיית הסרטים הישראלית שהייתה אז בחיתוליה. מן הסטודיו הצנוע שלו יצאו אז כותרות לסרטים כגון: שמונה בעקבות אחד, קזבלן, סאלח שבתי, עמוד האש, הם היו עשרה.

 תשדירי הפרסומת שיצר באנימציה הופיעו בקולנוע ובטלוויזיה, מביניהם: מזון לשעת חירום, הכן רכבך לחורף, שיטת הניקוד פועלת. כל השנים צייר וערך תערוכות בארץ ובחו"ל.
יוסף באו כתב, אייר, ערך והוציא לאור שמונה ספרים בעברית ובפולנית. בהם הספרים משולש עגול, שנות תרצח, לו טוב, ד"ש קר וברית מלה. הספר שנות תרצ"ח תורגם לאנגלית ויצא לאור בניו-יורק בשם Dear God! Have you ever gone hungry?, הספר תורגם לסינית ויצא לאור בסין. 

ליוסף באו הייתה אהבה מיוחדת לשפה העברית ולדקויותיה. בספרו ברית מלה הוא מנסה להוכיח שהעברית היא שפה חכמה, הגיונית ומלאת הומור.     

מפעל חייו המיוחד זוכה להכרה בינלאומית ויצירותיו מוצגות במקומות שונים בעולם. ספרים רבים ומאמרים העוסקים בהישרדות בשואה, מזכירים ומתארים את סיפורו של יוסף באו, כאמן וכאדם, שבלט במיוחד בזכות ההומור, האהבה וראיית הצד החיובי בכל מצב. דרך חיים שהשתקפה בעבודותיו.  

ציוריו של יוסף באו הוצגו בבניין האו"ם בניו-יורק בינואר 2007. ב-2009 בפרלמנט הספרדי במדריד ובבית המרקחת בגיטו קרקוב. 
תערוכה של יצירותיו הוצגה באתר ההנצחה הממלכתי לחללי קהילת המודיעין (מל"מ), בגלילות. 
ב"בית יוסף באו" נשמרו יצירותיו בכל סוגי המדיה להן ערך היסטורי ותרבותי רב, בנוסף על הפן האמנותי המיוחד לו. עבודותיו מתעדות את תקופת השואה ובעיקר עשרות שנות תרבות מקורית בארץ ישראל מקום המדינה ואילך.
בית יוסף באו, רח' ברדיצ'בסקי 9 ת"א (ליד תיאטרון הבימה ושד' רוטשילד)
לפרטים: הדסה  054-4212730   צלילה   054-4301499
www.josephbau.com    
יוסף באו





צייר, גרפיקאי, פרסומאי, אנימטור, איש סוד, סופר, משורר ומו"ל





2002-1920








� יצא כספר בשם "ללא הומור היינו מתאבדים" בהוצאת יד ושם (2009).








